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In the Gospel, it is obvious that Christ does not just 
talk to those who are holy, sinless, without problems. 
He engages everyone in the world, even those 
possessed by Satan. The Gospel lesson shows Christ 
active in the world, not enthroned in the comfort and 
safety of  heaven, and not just piously praying in the 
temple. It is a lesson about Christ engaging evil face to 
face in a desolate place where most humans have 
decided not to go. Christ is God’s presence and power 
in the world casting out the forces of  Satan from the 
lives of  two men possessed by Satan. 

В Євангелії очевидно, що Христос не просто 
розмовляє з тими, хто святий, безгрішний, без 
проблем. Він залучає всіх у світі, навіть тих, хто 
одержимий сатаною. Євангельський урок показує, 
що Христос діє у світі, а не перебуває в небесному 
комфорті та безпеці, а не просто побожно 
молиться в храмі. Це урок про те, як Христос 
протистоїть злу віч- на-віч у безлюдному місці, 
куди більшість людей вирішили не йти. Христос 
— це Божа присутність і сила у світі, яка виганяє 
сили сатани з життя двох людей одержимих 
сатаною.

~ June 28, 2026 ~ 
FIFTH SUNDAY AFTER PENTECOST 

П'ЯТА НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ 
~ 1,586TH DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  Ukraine 
in battle; be their defence 

against the wickedness and 
snares of  the devil. May 

God rebuke him, we 
humbly pray; and to you,  
O Prince of  the heavenly 

host, by the power of  God, 
thrust into hell Satan and 
the other evil spirits who 

are trying to invade 
Ukraine. Amen.
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D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
A R R I V I N G O N S O U T H 
VANCOUVER ISLAND ~ Make 

cheques payable to ‘St. Nicholas church’ 
with memo ‘Newcomers fund’. You can also 
donate cash or through e-transfer to 
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click 
DONATE button on the parish website 
www.stnicholasparish.org to donate via 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a 
donation through your will. It is 

simply a distribution from your estate to a 
charitable organization through your last will 
and testament. It can be as small or as large 
a donation as you wish. It is important that 
you talk to your lawyer about the process. In 
your kindness please remember St Nicholas 
the Wonderworker Ukrainian Catholic 
Church in your bequeath and will. If  anyone 
wishes to make such a bequeath in their will, 
the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and 
b e q u e a t h t o S t . N i c h o l a s t h e 
Wonderworker Ukrainian Catholic 
Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria BC, 
V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or 
______% of  my estate), to be used for the 
benefit of  the parish and its pastoral 
activities.” 

1112 Caledonia Ave. Victoria, BC V8T 1G1 
www.stnicholasparish.org

OFFICE 
250.384.2255 

office-stnicholas@nweparchy.ca

PASTOR 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 
250.384.2292

ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  
————— † ————— 

СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

http://www.stnicholasparish.org
mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.stnicholasparish.org/
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Увійди, Єрею ~ Come My Friends (pg. 238-239)

COMMUNION  HYMN Вірую, Господи ~ I Do Believe (pg. 246-257)

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, June 28 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10 AM

TUESDAY, June 30 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

WEDNESDAY, July 1 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

THURSDAY, July 2 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

FRIDAY, July 3 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9 AM

SATURDAY, July 4
Божественна Літургія українською мовою 9 AM

NO SERVICES NO SERVICES

SUNDAY, July 5 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST JUNE 14 DONATIONS

The annual operation cost for our parish (per 2025 
financial report) is approximately $200,000 a year. 

This works out to $3,997 per week. 
How can I help? If  you are working, donating one 
hour of  your income per week will safeguard the 

financial future of  our parish.  
WAYS TO DONATE:  

e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

Coffee: $70.90; Vigil lights: $18.75; Loose 
collection: $190.00; Envelope donations: 
$185.00; Pre-authorized donations and e-

transfers June 8 to June 14: $435.00; Canada 
Helps donations June 8 to June 14: $120.63; 
Square donations June 8 to June 14: $19.78 

TOTAL: $1,040.06 
May God bless and reward you abundantly for your 

generosity! 

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..…………………….…..…..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…………………………………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ……………………………………………………six months notice should 
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ…………………………………..…….…….……………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ………………………………..………..….………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ…………………………………at any time 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.ugcc.ua
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by love 

of  those they protect than hatred of  the enemy. 
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the 
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly 
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring 
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of  the unmerciful and 
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of  the 
land of  Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom, 
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and 
forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю усіх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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	 	 The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12, 
2026), is officially designated in our Eparchy as 
A Year for Families. The motto for this Year is: 
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12). 
This designation aims to promote the 
importance and vital role of  Christian families 
in society and in the life of  the Church, 
especially during times of  war, social instability, 
and other contemporary challenges facing 
families.  

O  great God, God of  our fathers! Grant 
our people as many good, holy, 
Christian families as possible. Give us 

parents who would openly and boldly profess 
Your divine Gospel and serve You faithfully. 
Grant us fathers who would be examples of  
Christian life for their children, true protectors, 
and good guides in life. Grant us mothers who 
would know how to raise their children well, in 
a Christian way, and who would be a help, a 
comfort, and a wise counsel to their husbands. 

Grant us children who would be the joy and 
pride of  their parents, and the adornment of  their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian 
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in 
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all 
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.  

(Prayer of  Metropolitan Andrey Sheptytsky for family) 

2026 рік (14 листопада 2025 - 12 жовтня 2026) офіційно проголошений в нашій Єпархії 
Роком Родини. Гаслом цього Року є: “Терпеливі в надії, сильні в любові” (Римлян 12:12). Таке 
проголошення має на меті піднести важливість і життєво необхідну роль християнської 
родини в суспільстві та житті Церкви, особливо в часи війни, соціальної нестабільності та 
інших сучасних викликів для сімей. 

Б оже великий, Боже отців наших! Дай нашому народові якнайбільше добрих, святих 
християнських родин. Дай нам таких батьків, які голосно й відверто признавалися б до 
божественної Твоєї Євангелії і до Твоєї служби. Дай нам татів, які для своїх дітей були 

б прикладом християнського життя, правдивими опікунами та добрими провідниками в житті. 
Дай нам таких матерів, що вміли б добре, по-християнськи виховувати своїх дітей, а для своїх 
чоловіків були б поміччю, потіхою та доброю радою. Дай нам таких дітей, які були б потіхою 
та славою батьків і красою свого народу. Благослови, всемогутній Боже, український нарід. 
Даруй йому ласку вірно Тобі служити і доступити колись вічної нагороди в небі, бо Тобі, 
Боже, у Святій Тройці єдиний, Отче, Сину і Духу Святий, належиться вся слава, честь і поклін 
на віки віків. Амінь. 

(Молитва Митрополита Андрея Шептицького за українську родину) 
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A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ РІК ХРИСТИЯНСЬКИХ РОДИН
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 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to RITA VANDERVEN and all those 
who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you 
abundantly and the Holy Mother of  God protects you at all times. Многая Літа! 

 ВІТАЄМО ~ CONGRATULATIONS to RON & ARLENE STANIUL on their Wedding 
Anniversary. May you two continue be a blessing to God, to others, and to each other in your 
marriage together. Многая Літа! 

 NO COFFEE/FELLOWSHIP in July-August ~ У липні-серпні НЕ БУДЕ недільної 
кави. 

 МОЛИТОВНЕ ЧИТАННЯ СВЯТОГО ПИСЬМА ~ запрошуємо вас поглибити своє 
молитовне життя через читання Божого Слова та сприйнятті світу і свого власного життя у 
світлі цього Слова. Слово Боже є живим словом, яке вимагає живого спілкування з Богом. 
Зустрічі відбуваються щосуботи о 17:00-18:00 год. 

 PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your 
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of  
this Word. The Word of  God is a living word that requires living communion with God. Meetings will 
take place every Saturday at 5-6 p.m. 

 VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of  
the sun. This practice follows the Biblical account of  creation: “And there was evening and there was 
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of  Vespers takes us through creation, sin, and 
salvation in Christ. It leads us to the meditation of  God’s word and the glorification of  his love for 
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose 
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of  the night and the dawn of  the new day to 
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion 
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday 
at 6 PM. 

 ВЕЧІРНЯ ~ У Східній Церкві літургійний день розпочинається ввечері із заходом сонця. 
Ця практика відповідає біблійній розповіді про сотворення: “І  був вечір і  був ранок — день 
перший.” [Буття 1:5]. Служба Вечірні проводить нас через творіння, гріх і спасіння у Христі. 
Вона веде нас до роздумів над Божим словом і прославлення Його любові до людей. Вона 
навчає нас і дозволяє нам прославляти Бога з нагоди про події чи особи, пам’ять яких 
святкується. Вона готує нас до нічного сну та світанку нового дня. Ввечері перед 
Божественною Літургією розпочинається наш рух до сопричастя з Богом у сакраментальних 
тайнах. Вечірня у нашому храмі служиться щосуботи о 18:00. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 
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ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ
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 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 

The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 4: When the disciples of  the Lord learned from the angel* the glorious news of  
the resurrection* and cast off  the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death 
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.” 

Glory: Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of  
bondage the children of  the earth* and shattered the gates of  Hades;* and as Master, He rose on the 
third day. 

Now: Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and Anna were freed from 
the reproach of  childlessness,* and Adam and Eve* from the corruption of  death.* And your 
people, redeemed from the guilt of  their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren one 
gives birth to the Mother of  God* and nourisher of  our life.” 

Prokeimenon, Tone 4: How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom. 
Verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly great. (Psalm 103:24,1)  

Epistle ~ Romans 10:1-10 ~ A reading from the Epistle of  the Holy Apostle Paul to the 
Romans. Brothers and Sisters, my heart’s desire and prayer to God for them is that they may be saved. 
I can testify that they have a zeal for God, but it is not enlightened. For, being ignorant of  the 
righteousness that comes from God, and seeking to establish their own, they have not submitted to 
God’s righteousness. For Christ is the end of  the law so that there may be righteousness for 
everyone who believes. Moses writes concerning the righteousness that comes from the law, that 
“the person who does these things will live by them.” But the righteousness that comes from faith 
says, “Do not say in your heart, ‘Who will ascend into heaven?’” (that is, to bring Christ down) “or 
‘Who will descend into the abyss?’” (that is, to bring Christ up from the dead). But what does it say? 
“The word is near you, on your lips and in your heart” (that is, the word of  faith that we proclaim); 
because if  you confess with your lips that Jesus is Lord and believe in your heart that God raised 
him from the dead, you will be saved. For one believes with the heart and so is justified, and one 
confesses with the mouth and so is saved. 

Alleluia, Tone 4: Verse: Poise yourself  and advance in triumph and reign in the cause of  truth, and 
meekness, and justice. Verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8) 

Gospel ~ Matthew 8:28-9:1 ~ At that time, when Jesus came to the other side, to the country of  the 
Gadarenes, two demoniacs coming out of  the tombs met him. They were so fierce that no one 
could pass that way. Suddenly they shouted, “What have you to do with us, Son of  God? Have you 
come here to torment us before the time?” Now a large herd of  swine was feeding at some distance 
from them. The demons begged him, “If  you cast us out, send us into the herd of  swine.” And he 
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said to them, “Go!” So they came out and entered the swine; and suddenly, the whole herd rushed 
down the steep bank into the sea and perished in the water. The swineherds ran off, and on going  
into the town, they told the whole story about what had happened to the demoniacs. Then the 
whole town came out to meet Jesus; and when they saw him, they begged him to leave their 
neighborhood. And after getting into a boat he crossed the sea and came to his own town. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).* 
Alleluia, alleluia,* alleluia. 

Тропар, глас 4: Світлу про воскресіння розповідь від ангела почувши* і від прадідного засуду 
звільнившись,* Господні учениці, радіючи, казали апостолам:* Здолано смерть, воскрес 
Христос Бог,* що дає світові велику милість. 

Слава: Кондак, глас 4: Спас і мій визволитель,* як Бог, із гробу воскресив землян від узів* і 
розбив брами адові* та воскрес на третій день, як Владика. 

І нині: Богородичний, глас 4: Йоаким і Анна народженням Твоїм, Пречиста, з неслави 
бездітности,* Адам же і Єва від тління смерти, визволилися.* Звільнений від вини за гріхи, 
Твій народ святкує, взиваючи: Неплідна народжує Богородицю і кормительку Життя нашого. 

Прокімен, глас 4: Які величні діла Твої, Господи! Все премудрістю сотворив Ти. Стих: 
Благослови, душе моя, Господа! Господи, Боже мій, Ти вельми великий. 

Апостол ~ 10:1-10 ~ До Римлян послання святого апостола Павла читання: Браття і 
сестри, бажання мого серця й молитва до Бога за Ізраїля на спасіння. Бо я свідчу їм, що вони 
мають ревність про Бога, але не за розумом. Вони бо, не розуміючи праведности Божої, і 
силкуючись поставити власну праведність, не покорились праведності Божій. Бо кінець 
Закону Христос на праведність кожному, хто вірує. Мойсей бо пише про праведність, що від 
Закону, що людина, яка його виконує, буде ним жити. А про праведність, що від віри, 
говорить так: Не кажи в своїм серці: Хто вийде на небо? цебто звести додолу Христа, або: Хто 
зійде в безодню? цебто вивести з мертвих Христа. Але що каже ще? Близько тебе слово, в 
устах твоїх і в серці твоїм, цебто слово віри, що його проповідуємо. Бо коли ти устами своїми 
визнаватимеш Ісуса за Господа, і будеш вірувати в своїм серці, що Бог воскресив Його з 
мертвих, то спасешся, бо серцем віруємо для праведности, а устами ісповідуємо для спасіння.  

Алилуя, глас 4: Стих: Натягни лук і наступай, і пануй істини ради, лагідности і 
справедливости. Стих: Ти полюбив правду і зненавидів беззаконня. 

Євангеліє ~ Матея 8:28-9:1 ~ У той час, коли Ісус прибув на той бік, у край гадаринський, 
зустріли його два біснуваті, що вийшли з гробниць, але такі люті, що ніхто не міг перейти 
тією дорогою. І почали кричати: “Що нам і тобі, Сину Божий? Прийшов єси сюди, щоб нас 
мучити перед часом?” Оподаль же від них паслося велике стадо свиней. Біси попросили 
його: “Як ти нас виганяєш, пошли нас в оте стадо свиней.” “Ідіть” – сказав їм. І вийшли з них, 
і ввійшли у свиней. Тоді то все стадо кинулося з кручі в море й утопилося в хвилях. А пастухи 
повтікали й, прибігши в місто, все розповіли, i про біснуватих. Тоді все місто вийшло 
Ісусовіназустріч і, побачивши його, попросили, щоб відійшов з їхніх околиць. Сівши у човен, 
він  переплив назад і прибув у своє місто.  
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Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя, алилуя, алилуя! 

In Eastern Icons, demons are often portrayed as little winged black men. In the medieval art 
of  the West the horned, bat-winged and fork-tailed red giant was the most popular representation 
of  the devil. What is the origin of  these images and what do they actually represent? 

Any representation of  a demon in iconography, whether Western or Eastern, is an attempt to 
interpret Scriptural teaching. The imagery itself  is not found in Scripture but strives to graphically 
depict a Biblical doctrine. Physical depictions of  non-physical realities, however, are always doomed 
to fail.  

This is why in our Tradition depicting the Father or the Holy Spirit in human for m is 
considered inappropriate since they were not incarnate. Icons of  Christ, on the other hand, are 
considered so important because they point to the truth of  His incarnation: that He actually became 
human to join His nature to ours. 

In the icon of  Pascha, Satan is depicted as a colourless corpse bound in chains, defeated by 
the sacrifice of  Christ. This image illustrates the teaching on Christ’s victory on the cross, “that 
through death He might destroy him who has the power of  death, that is, the devil.” (Heb 2:14). This is also why 
our Great Saturday liturgy puts these words in Satan’s mouth: “My power has been swallowed up! ... 
Death’s power has lost its strength.” 

In Eastern icons Satan and demons are regularly depicted as insignificant pests: tiny black 
creatures futilely attacking man. This illustrates the term for Satan used in all the Gospels, Beelzebul 
(see Mt 12:24, Mk 3:22 and Lk 11:18). This is a satiric parody of  the Canaanite title for their god 
meaning “Lord of  the princes.” The Jewish parody used in the Gospels, “Lord of  the flies,” points 
to the trivial nature of  Satan before Christ’s power – little more than a gnat. 

Jesus became quickly known as a healer and exorcist, confronting physical maladies and the 
assault of  demons: “Then His fame went throughout all Syria; and they brought to Him all sick people who were 
afflicted with various diseases and torments, and those who were demon-possessed, epileptics, and paralytics; and He 
healed them” (Mt 4:24). Jesus sent His disciples out to preach the kingdom of  God and gave them 
authority over demons: “He gave them power over unclean spirits, to cast them out, and to heal all kinds of  
sickness and all kinds of  disease” (Mt 10:1). They continued to exercise this power even after Pentecost. 

The Church has continued to exercise this power over unclean spirits. The second-century 
apologist St Justin the Philosopher told a Jewish acquaintance named Trypho that “now we, who believe 
in our Lord Jesus, who was crucified under Pontius Pilate, when we exorcise all demons and evil spirits, have them 
subjected to us” (Dialogue with Trypho, 76.6). 

When blessing water, oil or sacred vessels or when consecrating churches, the bishop or priest 
first prays that the influence of  unclean spirits be averted from this place or object. By the third 
century it was common that people entering the Church through baptism first be freed from the 
power of  any unclean spirits. In our ritual today, the prayers of  exorcism are part of  the reception 
of  a catechumen, calling on Satan to “Depart, and admit the vanity of  your power which could not even control 
the swine.” 
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Євангельська розповідь про зцілення біснуватих, артикулює принципи, котрі є 
важливими, як для місійної спільноти Матея, так і для нас сьогодні. Гроби вважалися 
нечистими та притулками для демонів, а різні магічні вірування, відтак, приписували їм 
надзвичайну силу – звідси походить й головний інтерес розповіді та акценти на унікальній 
діяльності Ісуса. Присутність свиней, ще чіткіше підкреслює язичницький характер регіону, 
оскільки євреї свиней не тримали. Відтак, через ці географічні вказівки, Матей наголошує на 
місії Ісуса до язичників, котра вповні розвинеться після Його воскресіння. 

Перше, навіть демони є достатньо сприйнятливими, щоб визнати Хто є їхнім 
Суддею та Господом (8:28–30). З цього випливає, що учні та апостоли, які отримали 
численні свідчення діяльності Ісуса, мали б виявляти послух Ісусові (довіряти Йому своє 
життя, слідувати за Ним) не зі страху (як демони), але добровільно, у відповідь на Його 
невимовну любов. (8:18–22; 9:9–13, 37–38). 

Друге, Царство Небесне є “вже тут” так само як і “ще ні” (8:29). Оскільки Цар 
Майбутнього віку прибув у майже прихований спосіб, Його Царство займає Теперішній вік, в 
спосіб прихований для більшості людей, але цілком очевидний для диявола та його демонів, 
котрі думали, що мучитимуть людей аж до Останнього дня; сили зла очікували вічне 
покарання аж в день Суду, однак мусіли визнати, що їх Суддя з’явився “випереджуючи 
розклад”. 

Третє, Ісус цінує людей завжди більше, ніж будь-яку власність (8:30–32). Ця фраза 
може видаватися доволі дивною чи навіть банальною, однак дуже поведінка людей, які 
втрачають щось матеріальне - вказує на дуже гостру актуальність цього принципу. 

Четверте, кожен хто поділяє принципи Ісуса, повинен бути готовим до опозиції 
та труднощів саме за сповідування таких пріоритетів, оскільки більшість людей 
цінують власність/майно значно більше, ніж вони цінують Божу звільняючу силу/ 
діяльність (8:33–34). Ігноруючи звільнення двох нещасних чоловіків та зосередившись на 
майні, мешканці Гадаринського краю побачили в Ісусі загрозу для своїх інтересів.
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